






Selezioniamo con cura 
le migliori materie prime della nostra isola, 
esaltandone la genuinità 
attraverso ricette che rispettano la tradizione 
e parlano di terra, mare e memoria.

I piatti contrassegnati dal simbolo
rapprappresentano le nostre radici: 
sono il cuore pulsante della nostra cucina, 
dove tutto è cominciato.

We carefully select the best 
raw materials from our island, 
enhancing their authenticity through recipes 
that respect tradition and speak of land, 
sea and memosea and memory.

The dishes marked with the symbol 
represent our roots: 
they are the beating heart of our cuisine, 
where everything began.

Non consentiamo l’utilizzo degli apparecchi elettronici 
con modalità audio/vivavoce attivi. 
Video, musica, altro solo con cuffie
The use of electronic devices with audio/hands-free mode active 
is not permitted. Videos, music, and other audio must be 
played with headphones
........................................................................................................................................................................................................................................
I piatti sono mensionati per nome e non descritti per ogni singolo
ingrediente utilizzato. Si prega di far presente in anticipo le proprie 
intolleranze/allergie e gli ingredienti non graditi
Dishes are listed by name, not by individual ingredient descriptions.
Plese inform us in advance of any intolerances/allergies or any
food you may not like



Parmigiana impanata e fritta 
Crispy fried parmigiana

Fiori di zucchina ripieni e fritti 
Staffed zucchini flowers

**Carpaccio di manzo con pomodorino essiccato, 
rucola, noci e fonduta di parmigiano
Beef carpaccio with dried tomato, rocket salad, nuts and parmesan fondue Beef carpaccio with dried tomato, rocket salad, nuts and parmesan fondue 

Scamorza grigliata con tartufo freesco, salsiccia e miele
Grilled smoked mozzarella with fresh truffle, sausage and honey 

Peperoni ‘mbuttunati all’ischitana
Ischia style stuffed peppers 

•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••

ANTIPASTO MONTECORVO DI TERRA
PParticolarità della casa a base di verdure ripiene,
fritti rivisitati, scamorza, pizza al gorgonzola 
Special features of the house based on stuffed vegetables,

fried revisited, smoked scamorza cheese, 

pizza with gorgonzola cheese

** bonifica preventiva con abbattitore come richiesto dalle leggi vigenti

Antipasti di terra
land starters

...
...
...
.



** Crocchette di baccalà mantecato con patate, 
peperoni all’insalata e salsa al basilico
Salted cod fish croquettes with potatoes, 

sweet pepper salad, basil sauce

**Alici fritte ripiene di provola 
servite con zucchine alla scapece (aceto, menta, aglio)
FFried Anchovies stuffed with smoked mozzarella

served with “scapece” zucchini (vinegar, mint, garlic)

** Carpaccio del giorno, pesto di pomodoro secco, 
olive, friggitelli e misticanza 
Fish Carpaccio of the day, sundried tomato pesto, olives, 

green pepper and mixed salad

** Tartare di pescato fresco col condimento del giorno   
Fish tartare with seasoning of the dayFish tartare with seasoning of the day

* La tipica insalata di polpo e patate
The typical octopus salad with potatoes

Cozze al tegame con erbe ischitane, aglio e aceto
Mussels with Ischia herbs, garlic and vinegar

Antipasti di mare

* crostacei e molluschi surgelati al momento della pesca 
** bonifica preventiva con abbattitore come richiesto dalle leggi vigenti

...
...
...
.

seafood starters



Ravioli con salsa datterino,
melanzane e pane croccante
Ravioli with tomato “datterino” sauce,

aubergine, crunchy bread

Linguine alla Nerano  con zucchine, basilico, pepe e provolone 
Linguine alla “Nerano” with zucchini, basil, black pepper and provolone cheese 

Mezzani rigati alla genovese  Mezzani rigati alla genovese  
Mezzani pasta with the typical Genovese sauce (mixed beef with onion)

Fusilloni con crema di peperoni arrosto,
salsiccia e stracciata di bufala
Fusilloni “curly pasta” with roasted bell pepper cream, 

sausage and buffalo mozzarella

...
...
...
.

Primi di terra
pastas



Linguine con cozze e pesto di limone e basilico
Linguine with mussels and lemon with basil pesto 

.

Linguine all’astice fresca  [min 2 pax] 
Linguine pastas with fresh lobster [min 2 pax] 

**Mezzo pacchero con genovese 
di *totani ischitani e mentadi *totani ischitani e menta
Paccheri “tubular pasta” with Ischia *squid 

“Genovese” sauce (calamari and onion)

•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••

PRIMO PIATTO DEL GIORNO 
PASTA OF THE DAY

* crostacei e molluschi surgelati al momento della pesca 
** bonifica preventiva con abbattitore come richiesto dalle leggi vigenti

...
...
...
.

Primi di mare
seafood pastas



Tipico Coniglio all’ischitana cotto in forno a legna 
Tipical Ischia rabbit in wood fired oven 

Coniglio alla brace con erbe ischitane 
Grilled rabbit with aromatic Ischia herbs -

Fiorentina di scottona Red Krowa alla brace a legna 
servita con ghisa bollente 
Grilled fiorentina steak of Red Krowa beef  seGrilled fiorentina steak of Red Krowa beef  served with a hot cast iron 

Tagliata di entrecote argentina alla brace a legna 
con rucola, pomodorini e grana  
Sliced of grilled Argentine entrecote with rocket salad,

cherry tomato and parmesan 

Tagliata di entrecote argentina alla brace con olio al rosmarino 
Sliced of grilled argentine entrecote with rosemary olive oil

Filetto di manzo italiano alla brace Filetto di manzo italiano alla brace 
Grilled italian beef fillet

Filetto di manzo in salsa di vino rosso su letto di spinaci
Beef fillet in red wine sauce with spinach

Filetto di manzo in salsa di pepe verde 
Beef fillet in peppercorn sauce

Secondi di terra
...
...
...
.

main courses of land



Pescato del giorno alla brace a legna  
accompagnato da salsa verde 
Grilled catch of the day with green sauce 

Pescato del giorno in forno a legna 
con patate e salsa di limone
Baked catch of the day in lemon sauce with potatoes 

PPescato del giorno 
all’acqua pazza con crostini  
Catch of the day in crazy water style with croutons  

Filetto di pescato fresco 
con condimento del giorno
Fresh fish fillet with seasoning of the day 

La zuppa di pesce di Giovanni con *molluschi, 
crostacei, pescato ischitano e crostini crostacei, pescato ischitano e crostini [min 2 pax] 
Giovanni’s fish soup with mollusc, crustacean, 

wild Ischia fish and croutons [min 2 pax] 

Secondi di mare

*   il prodotto potrebbe essere surgelato

...
...
...
.

seafood main courses



Patatine fritte fresche 
Fresh french fries

Insalata verde 
Green salad

Insalata mista 
Mix salad

TTipica insalata mista ischitana 
Typical Ischia mix salad

Verdure grigliate sott’olio
Aceto, aglio, origano, menta, peperoncino
Grilled vegetables in olive oil with vinegar, garlic, chili, herbs

Spinaci saltati con uvetta e pinoli
Sauteed spinach with pine nuts and raisins

Insalata di pomodorini dell’orto con cipollaInsalata di pomodorini dell’orto con cipolla
Cherry tomato salad from the garden with onion

...
...
...
.

Contorni
side dishes



Frutta mista
Mixed fruit

Frutta a porzione
Fruit by portion

Dessert

Frutta e dessert
...
...
...
.

fruit and sweets





Campari spritz 
Campari tonic
Aperol spritz 
Americano 
Old americano 
Negroni
Old fashioned Old fashioned 
Gin Mare tonic
Bombay tonic 
Cocktail a scelta cocktail by request 
Vodka 
Tequila
Rum 
Grappa Grappa 
Grappa Barrique 
Amari e liquori 

Birre / beers 

Acqua Gasata
Acqua Naturale

Bibite analcoliche e spremute 
soft drinks  & fresh juicessoft drinks  & fresh juices

Espresso  
Americano 
Latte
The 

Il prezzo di altre tipologie 
di distillati varia in base alla scelta

The price of other types of spirits
varies based  on your choice



Peperoncino piccante / hot pepper

*
• I prodotti a seconda della disponibilita’ stagionale potrebbero essere congelati
• May contain frozen products depending on seasonal availability




